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וַיְצַ֤ו1
і–наказав
H6680

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

וְזִקְנֵי֣
і–старійшини
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
народу

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

שָׁמֹר֙
зберігайте
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
заповідь
H4687

ר אֲשֶׁ֧
яку

י אָנֹכִ֛
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

І наказав Мойсей та Ізра́їлеві старші ́народові, говорячи: „Додержуйте всіх за́повідей, що я сьогодні наказую 
вам!

וְהָיָ֗ה2
і–станеться
H1961

֮ בַּיּוֹם
в–день
H3117

ר אֲשֶׁ֣
коли

תַּעַבְר֣וּ
перейдете

אֶת־
—
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
Йордан
H3383

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

לָךְ֑
тобі

וַהֲקֵמֹתָ֤
то–поставиш

לְךָ֙
собі

אֲבָנִי֣ם
камені
H0068

גְּדֹל֔וֹת
великі

וְשַׂדְתָּ֥
і–покриєш
H7874

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
вапном
H7875

І станеться того дня, коли ви перей́дете Йорда́н до того кра́ю, що дає тобі Господь, Бог твій, то поставиш 
собі велике каміння, і пова́пниш їх вапно́м.

וְכָתַבְת3ָּ֣
і–напишеш
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
на–них

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֛
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закону
H8451

הַזֹּ֖את
цього
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
коли–перейдеш

עַן לְמַ֡
щоб
H4616

אֲשֶׁר֩
ти

א ֹ֨ תָּב
ввійшов
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֜
землі
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
Бог–твій
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

לְךָ֗
тобі

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

זָבַ֤ת
що–тече
H2100

חָלָב֙
молоком
H2461

שׁ וּדְבַ֔
і–медом
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ר דִּבֶּ֛
говорив
H1696

יְהוָה֥
Господь
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
батьків–твоїх
H0001

ךְ׃ לָֽ
тобі

І понапи́суєш на них усі слова́ цього Зако́ну, коли перей́деш, щоб увійшов ти до того кра́ю, що Господь, Бог 
твій, дає тобі, край, що тече молоком та медом, як промовляв був Господь, Бог батьків твоїх, до тебе.

4֮ וְהָיָה
і–станеться
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
коли–перейдете

אֶת־
—
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
Йордан
H3383

ימוּ תָּקִ֜
поставите

אֶת־
—
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
камені
H0068

לֶּה הָאֵ֗
ці
H0428

ר אֲשֶׁ֨
які

י אָנֹכִ֜
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
наказую
H6680

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

בְּהַר֣
на–горі
H2022

עֵיבָל֑
Гевал

וְשַׂדְתָּ֥
і–покриєте
H7874

ם אוֹתָ֖
їх
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
вапном
H7875

І станеться, коли ви перей́дете Йорда́н, поставите те каміння, що я наказую вам сьогодні, на горі Ева́л, і 
пова́пните їх вапно́м.
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וּבָנִי֤ת5ָ
і–збудуєш
H1129

שָּׁם֙
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
жертовник
H4196

לַיהוָה֖
Господу
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Богу–твоєму
H0430

ח מִזְבַּ֣
жертовник
H4196

ים אֲבָנִ֔
з–каменів
H0068

לאֹ־
не
H3808

תָנִ֥יף
піднімай

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

בַּרְזֶלֽ׃
заліза
H1270

І збудуєш там жер́тівника для Господа, Бога свого, жертівника з каміння, — не піднесеш над ними заліза.

אֲבָנִי֤ם6
каменями
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
цілими
H8003

תִּבְנֶ֔ה
збудуєш
H1129

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֖
жертовник
H4196

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
і–принесеш
H5927

֙ עָלָיו
на–ньому

עוֹלֹ֔ת
цілопалення

לַיהוָה֖
Господу
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Богу–твоєму
H0430

З нетесаного камін́ня збудуєш жер́тівника Господа, Бога свого, і принесеш на ньому цілопа́лення Господев́і, 
Богові своєму.

וְזָבַחְת7ָּ֥
і–принесеш
H2076

ים שְׁלָמִ֖
мирні–жертви
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
і–їстимеш
H0398

ם שָּׁ֑
там
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
і–радітимеш
H8055

לִפְנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֥
Господом
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Богом–твоїм
H0430

І принесеш на жертву мирні жертви, і будеш там їсти, і будеш тішитися перед лицем Господа, Бога свого.

וְכָתַבְת8ָּ֣
і–напишеш
H3789

עַל־
на

ים הָאֲבָנִ֗
каменях
H0068

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֛
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закону
H8451

הַזֹּ֖את
цього
H2063

בַּאֵ֥ר
розбірливо
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
дуже
H3190

ס
—

І напишеш на тих камін́нях усі слова цього Зако́ну дуже вира́зно“.

ר9 וַיְדַבֵּ֤
і–говорив
H1696

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
і–священники
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левіти
H3881

אֶ֥ל
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
мовчи
H5535

וּשְׁמַע֙
і–слухай
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

הַיּ֤וֹם
сьогодні
H3117

הַזֶּה֙
цього
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
став–ти
H1961

ם לְעָ֔
народом

לַיהוָה֖
Господа
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бога–твого
H0430

І промовляв Мойсей та всі священики-Левити, до всього Ізраїля, говорячи: „Уважай та слухай, Ізраїлю, — ти 
цього дня став народом Господа, Бога свого.

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
і–слухатимеш
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
і–виконуватимеш

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹתָו֙    
заповіді–Його
H4687

וְאֶת־
—
H0853

יו חֻקָּ֔
і–постанови–Його
H2706

ר אֲשֶׁ֛
які

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
наказую–тобі
H6680

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

ס
—

І будеш ти слух́атися Господа, Бога свого, і будеш виконувати заповіді Його та постанови Його, що я наказую 
тобі сьогодні“.

וַיְצַ֤ו11
і–наказав
H6680

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народу

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І наказав Мойсей того дня наро́дові, говорячи:
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לֶּה12 אֵ֠
ці
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
стануть
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
благословляти
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народ

עַל־
на

הַר֣
горі
H2022

ים גְּרִזִ֔
Герізім
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
коли–перейдете

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордан
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
Симеон
H8095

וְלֵוִי֣
і–Левій
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
і–Юда
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
і–Іссахар
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
і–Йосиф
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
і–Веніямин
H1144

„Оці стануть на горі Ґарізім́, щоб благословляти народ, коли ви перей́дете Йорда́н: Симео́н, і Левій́, і Юда, і 
Іссаха́р, і Йо́сип, і Веніями́н.

וְאֵ֛לֶּה13
а–ці
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
стануть
H5975

עַל־
на

הַקְּלָלָ֖ה
прокляття
H7045

בְּהַר֣
на–горі
H2022

עֵיבָל֑
Гевал

֙ רְאוּבֵן
Рувим
H7205

גָּ֣ד
Гад
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
і–Асир
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
і–Завулон
H2074

ן דָּ֥
Дан
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
і–Нафталій
H5321

А оці стануть для клятви на горі Ева́л: Руви́м, Ґад, і Аси́р, і Завуло́н, Дан і Нефтали́м.

וְעָנ֣ו14ּ
і–відповідать

הַלְוִיִּ֗ם
левіти
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
і–скажуть
H0559

אֶל־
до
H0413

כָּל־
кожного
H3605

ישׁ אִ֥
чоловіка
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ק֥וֹל
голосом

ם׃ רָֽ
гучним

ס
—

І відповідять Левити, і скажуть до всіх Ізраїлевих мужів сильним голосом:

אָר֣וּר15
проклятий
H0779

ישׁ הָאִ֡
чоловік
H0376

ר אֲשֶׁ֣
який

יַעֲשֶׂה֩
зробить

סֶל פֶ֨
ідола
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
і–литого–божка

תּוֹעֲבַת֣
огиду
H8441

יְהוָ֗ה
Господю
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
виріб
H4639

י יְדֵ֥
рук
H3027

שׁ חָרָ֖
майстра
H2796

ם וְשָׂ֣
і–поставить

תֶר בַּסָּ֑
таємно

וְעָנ֧וּ
і–відповість

כָל־
весь
H3605

הָעָם֛
народ

וְאָמְר֖וּ
і–скаже
H0559

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

„Прокля́та люди́на, що зробить бовва́на різаного або литого, гидо́ту для Господа, чин різьба́рських рук, і 
поставить таємно! І відповість увесь наро́д, та й скаже: амін́ь!

אָר֕וּר16
проклятий
H0779

מַקְלֶ֥ה
хто–зневажає
H7034

יו אָבִ֖
батька–свого
H0001

וְאִמּ֑וֹ
і–матір–свою
H0517

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий той, хто легкова́жить свого батька та свою матір! А ввесь народ скаже: амін́ь!

אָר֕וּר17
проклятий
H0779

יג מַסִּ֖
хто–пересуває
H5253

גְּב֣וּל
межу
H1366

רֵעֵה֑וּ
ближнього–свого
H7453

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто пересуває межу ́свого бли́жнього! А ввесь народ скаже: амін́ь!

אָר֕וּר18
проклятий
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
хто–зводить
H7686

עִוֵּ֖ר
сліпого
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
з–шляху
H1870

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто робить блудя́чим сліпого в дорозі! А ввесь народ скаже: амінь!

אָר֗וּר19
проклятий
H0779

ה מַטֶּ֛
хто–кривить
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
суд
H4941

גֵּר־
прибульця
H1616

יָת֖וֹם
сироти
H3490

וְאַלְמָנָה֑
і–вдови
H0490

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—
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Прокля́тий, хто перекручує право прихо́дька, сироти та вдови! А ввесь народ скаже: амінь!

אָר֗וּר20
проклятий
H0779

שֹׁכֵב֙
хто–лягає
H7901

עִם־
з

אֵשֶׁ֣ת
дружиною
H0802

יו אָבִ֔
батька–свого
H0001

י כִּ֥
бо

ה גִלָּ֖
відкрив
H1540

כְּנַף֣
полу
H3671

יו אָבִ֑
батька–свого
H0001

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто лягає з жінкою батька свого, бо відкрив він подолка одежі свого батька! А ввесь народ 
скаже: амінь!

אָר֕וּר21
проклятий
H0779

שֹׁכֵ֖ב
хто–лягає
H7901

עִם־
з

כָּל־
будь–якою
H3605

בְּהֵמָה֑
твариною
H0929

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто лягає з усяким скотом ! А ввесь народ скаже: амінь!

אָר֗וּר22
проклятий
H0779

שֹׁכֵב֙
хто–лягає
H7901

עִם־
з

אֲחֹת֔וֹ
сестрою–своєю
H0269

בַּת־
дочкою
H1323

יו אָבִ֖
батька–свого
H0001

א֣וֹ
або

בַת־
дочкою
H1323

אִמּ֑וֹ
матері–своєї
H0517

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто лягає з сестрою своєю, дочко́ю свого батька або з дочкою своєї матері! А ввесь народ скаже: 
амінь!

אָר֕וּר23
проклятий
H0779

שֹׁכֵ֖ב
хто–лягає
H7901

עִם־
з

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
тещею–своєю

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто лягає з тещею своєю! А ввесь народ скаже: амінь!

אָר֕וּר24
проклятий
H0779

ה מַכֵּ֥
хто–вбиває
H5221

רֵעֵ֖הוּ
ближнього–свого
H7453

תֶר בַּסָּ֑
таємно

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто вбиває свого ближнього потаємно! А ввесь народ скаже: амінь!

אָרוּר25֙
проклятий
H0779

חַ לֹקֵ֣
хто–бере
H3947

חַד שֹׁ֔
хабар
H7810

לְהַכּ֥וֹת
щоб–вбити
H5221

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

ם דָּ֣
крові
H1818

י נָקִ֑
невинної

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

ס
—

Прокля́тий, хто бере під́купа, щоб забити кого, пролляти кров непови́нну! А ввесь народ скаже: амінь!

אָר֗וּר26
проклятий
H0779

ר אֲשֶׁ֧
хто

לאֹ־
не
H3808

ים יָקִ֛
дотримається

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
слів
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
закону
H8451

הַזֹּ֖את
цього
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
виконуючи

אוֹתָ֑ם
їх
H0853

וְאָמַ֥ר
і–скаже
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן׃ אָמֵֽ
амінь
H0543

פ
—

Прокля́тий, хто не дотримає слів цього Зако́ну, щоб виконувати їх! А ввесь народ скаже: амінь!“
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